
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА МАЛЕЗИЈА. ки РЕЦИПРОЧНА ЗАШТИТА НА 

3 ! 5 к фат ОТ; . от 43,. Се ратификува Договорот, меѓу ИМладата на Репубвика Македонија и Владата ка Малезија за поттикнување и реципрочна заштита на инвестиции, склучен во Куажа Лумпур на 11 ноемети 1997 година. 
. 

. ! 

Член 2 

Договорот во оригинал на македонски, бахаса малезиски и на англиски јазик гласи: 

ДОГОВОР 
МЕЃУ 

ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА. 

и 
ВЛАДАТА НА МАЛЕЗИЈА 

ЗА ПОТТИКНУВАЊЕ И РЕЦИПРОЧНА ЗАШТИТА НА 
| ИНВЕСТИЦИИ 

Владата на Република Македонија и Владата на Малезија (во понатамошниот текст "Дог оворни. страни"), : . ! Со желба да ја прошират и зајакнат трговската и идустриската соработка врз долгорочна. основа. и пос :бво, да создадат поволни услови за инвестирање од. страна на инвеститори од една од договорните страни на територијата Ка другата договорна стрна; 

Се согласија за следново: 

1) За делите на овј Договор: 
; а) танвестиции" се однесува на билокое средство а посебно, но-не и исклучително на : 

ОФ подвижен и недвижен имот и секој друг вид на сопственички права како што се хипотеки, гаранции или залози: 

ао) акции, уделни обврзници и било кој друг вид на учество во компании; 
(4). побарувања кои гласат на пари или на било каква изведба која има финансиска вредност; ! 

„4 права на интелектуална и индустриска сопственост, вклучувјаќи и авторски праза, патенти, заштитни знаци, трговски називи, индустриски дизајни, делонви тајни, технолошки процеси и Кпоу-Поуи, и доо у/и; ! 
Су) деловни концесии издадени во согласност со важечките прописи или според договор, вклучувајќи и концесии за. истражување, обработка; добивање, кли ексттоатација на природни ресурси; 

6) :тинзеститор“ значи: 
Н) секое физичко лице кое поседува државјанство или е со постојан престој на : територијата на една од договорните страни во согласност со нејзините Закони; ив: 
) секоја корпорација, партнерство, труст, заеиничко Вложување, организација, асоцијација или хиј тие Ние зрпорирано или соодветно формирано во согласност со позитивните закони на тва договорна страна; 
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п) 

2) 

ц) 

.хвриторијата на. другата договорна стра ; 
ззетиѓан;“80 однос на отштетата, вепарацијата; комлензациајата-ивипдруг: договор, 

"територија": значи: 

во оцнос. на Малезија, сета копнена територија која ја сочинува фејгерацијата 

Малезија, територијалните води, нивното дно поддно и воздушниот простој; 

во одзос на Република Македонија, територијата ва Република Македонија, 

вклучувјаќи го копното, водата и воздухот над кои државата ги спроведува, во 

согласност со меѓународното право, суверените праве и јурисдикција на таквите 

површини; 

д)"конвертабилна валута“ значи американски долар, стерлинг фунта, 

германскамархка, француски франк, јапонски јан или друга валута која широко се 

употребува за плаќање во меѓународните трансакции и со која широко се тргува 

на главните берзи. 

2.1 Тврминот "инвестиции" споменат во параграф 1(а) ќе св однасува само на 

бниз инвестиции направени во согласност со законите, регулативите и 

наионалкитв политики на договорните страни. . 

0.Свкаква промена на формата вс која Средствата се инвастираат нема да влијае 

воз нивната класификација како инвестиции, доколку таквите измвни не се 

. о:ротивни на одобрувањето, ако такво постои, дадено во однос на. средствата 

оригинално инвестирани. 

Член 2 : 

Поттикнување и заштита на инвестициите 

Секоја од договорните страни ќе ги поттикнува и ќе создава поволни услови за 

инвеститорите од другата договорна страна да инвестираат капитал на нејзината 

територија и, во согласност со нејзините закони, регулативи и национални 

политики, ќе дозволи такви инвестиции. Њ От, 

На инвестициите на инвеститорите од секоја договорна страна во секогаш ќе им 

се дава еднаков третман и ќе уживаат целосна и-соодветна заштита и безбедност 

“ на територијата на другата договорна страна. 

. Члек 3 

Одредби за на|повластена нација . 

1. Инвестициите направени од инвеститори од секоја од договорните страни на 

територијата на другата договорна страна ќе добијат фер и еднаков третман, и не 

помалку поволен од оној кој им се дава на инвестиции направени од инвеститори 

од трети држави... : ! 

„2, Одредбите од овој Договор кои се однесуваат. на третман не помалку поволен 

од оној кој им св дава на инвеститори од трети држави нема да се разбарат како 

обврзувачки една од договорните страни да им ја пружа на инвеститорите од 

другата. ползата од третманот, преференците или привилегиите кои резултираат 

од .. . , 

а) секоја постоечка ипи идна царинска укија или зона на олободна трговија или 

заеднички.-пазар или монетарна унија или сличен меѓународан: даговор или форма 

на регионална соработка во кои едка од договорните страни члвнува или може да 

стана страна; или од усвојувањето на договор изготвен да води кон 

воспоста взуањето или проширувањето ка таква унија или. зона во рамките на 

разумно врамвтрашање; или : 

б)секој. меѓународен договор или аранжман кој ове однесува целосно или во главно 

на оданочувањето или на домашната легислатива која 06 однесува целосно или 

во главно на о/јаночувањето. ! 

Член 4 

Компензација на загуби 

Инвеститорите од една договорна страна чии инвестиции ка територијата на 

другата договорна страна претрпат загуби како резултат на војна или друг оружан 

конфликт, револуција... вонредна, 5стојба,, 489, 8 - танив, или протести на 

1 - -| Г. -: 5 - 
страна ќе им: даде 
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не поѓалку павблан од оној што таа договорна страна ќе им го пружи на која и да 3 трвта. држава. 

Член 5. 
.Експропријација ја ша ите Ниту; една од договорните страни нема да преземе мерки на експропријација или 

; 

Члев 6 

.. : „ . 4 
В . ; алните; 

1) „Секоја до договорните Страни, во согласност бо законите, регулативите и надиокалните 

2 ) 

3) 

та
 

Ба
; 

ПОЛИТИКИ ќе дозволи трансфер во која и да е конвертабилна валута без неразумно одложување: ! 

а) на нето профитот, дивидентите, ројалигетите, техничката помош Е техничките даваз е каматата и другата тековна заработувачка од која и да е инвестиција на инв еститорите другата договорна страна; ! 
..6). добивката од Цедосната или делумната ликвидација на која и да е инвестиција изправена 

од инвеститори од другата договорна страна; 

. ц). финансиите за отшлата на позајмици/кредити дадени од. инвеститорите од една. од Детоворните страни на инвеститорите на другата договорна страна кои и Двете договорни Страни ги признаваат како инвестиција; и , 

д) нето заработувамката и друтгиге компензации на вработените од една од Договорните 
страни кои се вработени и на кок им е дозволено да работат во врска сп некој 
инзестиција на територијата на другата договорна страна. | 

Девизниот курс кој ќе се привиенува за трансферите од параграфот 1 од овој член ќе биде 
„тековниот курс во времето нав иститатата 

! 
Договорните страни се обврзуваат да им дадат на травсферите сдомевати во параграф “кна .овој Член третман исто толку поволен како и оној пружан на трансферите Жоп произлегува! "од иннестициите направени од инвеститори од која и да е Трета земја- 

Секоја од договорните страни се согласува Да ги поднесе до меѓународниот грешување репкавање на инпестицибни спорови (во понаѓамотниот текст "Пенѓарот ) Зет иоќи ПО пат на комисија или арбитража според К: ивенцијата за. реџшвање. Ма уучнстои Д.1. сПорови меѓу државите и државјаните на други држави отворена за потпис во Ва инвеститор На 19 март.1965 година сите сцорови кои ќе се јават меѓу онаа договорна страна И: од другата договорна страна кои вклучуваат:.. ! , 
3) обврска преземена од договорната страна со инвеститорот од другата договорна иРаи која се | нес таквиот инвеститор; Ипи е. ене, кија бе ОДИ јесува на Внвестиција ЛиЈа ОД хаквнот инвести ЕТатубд вН те „065; го нуВодно триење Ване и дали право пренесено или создадено со-овој До! 
"На инвестиција од тој инвеститор.. . 

вор 80 однос 
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зу 
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.теј иторијата „да една од договорните страни и во која пред да се јави та 
ој РИИ ле цуоша , леки , ! ните закони ва 

Којипанија која е инкорпорирана или конституирана според позитив таквиот Спор 

ја страна, во 
мгабзинството акции биле сопственост на инвеститорот од Другата лоховорна веа како да 
согласност со член 25(2)(6) од Конвенцијата за Целите на оваа Конвенција ќе се-СМета- ! 

е другата договорца страна. ! 

) Ако се јави кој . Гејга со татудувтете, сти нтати вО папагоаф 1. договорната страна н 
и да 6 од споровите споменати 55-ти... 

. инвеститорот ќе се обидат да го решат спорот преку консултации и преговори. Ако спорот ве 

4) 

П) 

2) 

3). 

може Де се реши во рок од три (3) месеци, тогаш ако инвеститорот исто така писмено се; 

согласува да го упати спорот до Центарот за решавање ив спорови по пат 38 кои со“ 

арбитража според Конвенцијата, секоја.од страните во спорот. може Да. иницир? проц дура об 

поднесување барање до Генералниот секретар на Центарот како што е предвидено 80 сод или 

и 36:0д Конвенцијата доколку инвеститорот не го поднел спорот за "разрешување до уД ена 

админстративен трубунал или агенција на компетентната јурисдикција на договорната стр 

која е страна во спорот. 

ќу Во случај из несотласување околу тоа дали комисија или арбритражата 5 посоодветни, 

процедура, ќе се уважи мислењето на инвеститорот. Поговорната страна која е стра и а ќ 

спорот нема да го покрене како приговор, одбрана или пргѓБо на надомсетокх, 80 ќоја а М 

фаза на процедурата или наметнувањето на компензација, фактот дека: инвеститорот Ба „а 

другата страна во спорот добил или ќе добие, според мегународен договор за така ија, 

репарација или друг вид на компензација за. целината или за дел од неговите Загуои : 

штети. .. 

Ниту една од договорните страни нема да бара решавање преку дипломатски канали на как 

и да е од споровите упатени до Центрот освен ако: 

3) Генералниот секретар на Центарот, или комисија или арбитражен трибукал составен од. 

него, одлучи дека спорот не е во јурисдикција на Центарот; или 

. )-Другата договорна страна не успее да се придржува до или да ја. почитува пресудата 

донесена од арбитражниот трибунал. : 

Споровите меѓу договорните страни кои се однесуваат на интерпретацијата или примената ва 

овој Договор би требало, по можност, да се решаваат преку дипломатски канати. 

Ако спорот меѓу договорните страни не може да се реши на тој начин, тој, на барање на која и 

да е од догонорните страни ќе биде поднесен до арбитражен трибунал. 

Гаков арбитражен трубунал ќе биде составен за секој засебен случај посебно на следниот 

вачин: Во рок од два месеца од приемот на барањето за арбитража, секоја од договорвите 

страни ќе именува член на трубуналот. Овле два члена тогаш ќе одберат државјанин на трета 

: држава кој со одобрување на двете договорни страни ќе биде именуван за претседавач ва 

4) 

5) 

..ЧВојот член ма 1рубуналот и нејзиното претставување во проце, 

ерубунахот. . Претседавачот ќе биде именуван во рок од два (2) месеца од датумот на 

именување ла другите два члена. 

Ако во рск на перибдите специфицирани во параграфот 3 од овој член ве се направат 

неопходните именувања, секоја од договорните страни може, во отсуство на каков и да е друг 

логовор,. да го нокави Претседателот на Мегународниот суд на правдата -Да ги направи 
неопходните именувања. Ако претседателот е државјанин на една од договорните страни ли 
на друг начин е сбречен да ја изврши наведената функција, Потпретседателот ќе биде прканет 
да Га направи неопходните именувања. Ако потпретседателот е државјанин на една 01 

договрсните страни или ако и тој е спречен да ја изврши наведената функција, членот на 

Меѓународниот суд на правдата кој е следен по старештинство а кој не е државјанин на една од 
договорните страни ќе биде поканет да ги направи иеопходните именувања. .- 

Арбитражниот трибунал ќе довесе решение со мнозински глас. Таквото решение ќе биле 

„брзувачко и за двете. Договорни страни. Секоја договорна страна ќе ти Кели атиити За 
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Трошоците да ги сноси едната од двете договорни страни,.а ваквата пресуда ќе биде „бпрзувачка за двете договорни страни. Трибуналот ќе си ја определи својата процедура. 
Член 9 

Потчинетост 

Ако едва од договориите страни: или од неа назначена агенција изврши плаќање на некој од МИвеститорите  спрред Гаранција издадена за инвестицијата, другата договорна страна, без аредрасуди за правата на првата договорна страна според член 7, ќе го признае травсферот на секле право или титулар на таквите инвеститори на првата договорна страна или 2д кнез мазначена агенција и похчинетоста на првата договорна страна или од неа назначена агенција на секое право или титула. : 

Примена на инџестицинте. 

Оксј договор ќе се применува нз инвестиции направени на територијата на една од договорните страни во согласност со нејзините закони, регулативи или национални политики од страна ка :ИНВ ститори од другата договорна страна пред, како и после, стапувањето во сила на овој ДоГавор. 
; 

Член 1 
Измевување 

Овој договор може да се измени со заедничка согласност од двете договорни страни но секое време по неговото стапување во сила: Секаква измена или модификација на овој договор ќе се направи без предрасуди за праата и обврските кои произлегуваат од овај договор пред дтумот на Таквата измена или модификација се додека таквите права и обврски бидат целосно имплементирани. 

ѓ Члев 12 
Стапукање во сила, преметраење И прехнкување 

1) “Звој договор ќе стапи во сила триесет (30) дена по подоцнежниот датум на која Владите на" договорните страни взаемно се известиле дека уставните критериуми за стапување во сила на овој договор се исполнети. Подоцнежниот датум се однесува на датумот кога е испратено последното писмо за нотификација. 
5) Овој договор ќе остане во сила за период од десет (10) години, и ќе остане во сила и понатаму освен ахо ше биде прекинат во согласност со параграф 3 од овој член. 
3). Секоја од договорните страни може со давање на едногодишно (1) писмено известување до другата договорна страна, да го прекине договорот на крајот на првиот десет (10) годишен период или кога и да е после тој период. 
4) Во поглед на инвестициите направени или добиени пред датумот на прекинувањето на овој Договор, одредбите од сите други членови од овој Договор ќе продолжат да бидзг ефејстивини за период од десет (10) години од таквиот датум на прекинување. ! 

КАЕО СВЕДОШТВО НА ОВА, долупотпитшаните, соодветно оголномоштени за тоа од своите Влади, го поттолиаа овој Договор. 
СКЛУЧЕН во Куала Лумпур, на 11 ноември 1997 година, во шест оригинални примероци, два на Мак:адоиски, два на бахаса малезиски, и два иа аиглиски, со еднаква автевтичност. Во случај на "разлики меѓу теќетовите на овој Договор, ќе се уважи англискиот текст. 

! За ВЛАДАТА НА 
МАЛЕЗИЈА 
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